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ED^ORSTWO

Edytorstwo. Jak wydawać współczesne teksty literackie to pierwsze podręczne kom-
pendium redaktora i wydawcy współczesnej literatury pięknej.

Autor zestawiając różne modele wydań utworów polskich autorów tworzących
w XX wieku (m.in. W. Gombrowicza, C. Miłosza, Z. Herberta) prezentuje narzędzia
pracy redaktora (przypisy, indeksy, bibliografie i inne), Szczegółowo omawia proble-
my związane z edycją poezji, prozy, publicystyki, a także korespondencji i takich
publikacji jak wywiady, wspomnienia czy dzienniki. Nie oferuje szablonowych odpo-
wiedzi - pokazując różne drogi postępowania edytora, stara się skłonić czytelnika do
refleksji i sprowokować także dyskusję nad utartymi metodami postępowania.

Kompendium zbudowane jest na zasadzie autonomicznych rozdziałów, które można
czytać niezależnie od siebie - rozbudowany indeks pojęć oraz nazwisk umożliwia
szybkie odnalezienie potrzebnych informacji.

Łukasz Garbal, adiunkt Instytutu Dokumentacji i Studiów nad Literaturą Polską, od-
działu Muzeum Literatury im. Adama Mickiewicza w Warszawie. Autor monografii
„Ferdydurke"', Biografia powieści (2010), wybrał i opracował szkice krytycznoliterac-
kie (2009) oraz fragmenty dziennika Jana Józefa Lipskiego (2010), Jeden z laureatów
stypendium „Polityki" w 2009 r., współpracownik „Nowych Książek". Prowadzi blog
Komandosi literatury (www,gafoa\,muzeumliteratury.pl) oraz portal wydawca.org.


